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rapitur quod ast in Par. vel OlTore vel libidine Iibrarii ol'tum).
lam sequentis versus priuR hemistiohiUlll exoidisse UB06SSB eilt,
restant haao: ob (torem aetatis suae guae pronomen possessivum
prodit ipsa quoque ex Terentii ore sumpta esse. initium huno
quoque v. probabile BSt oepiss6 a vooula dum, cuius repetitio
causa damni fuerit, cetera recuperari nullo modo possunt, nisi
quod trausitus ad sequentia oommode sie parari videtur, ut
iuanis spes signifioetur, e. o. dum se attolli ad caelum sl'erat. at·
qua in bis ipsis si quis velit ludibrium auoupetur, de Ganymede
so. oogitans.

Sequitur v.6 taBs in Parisino: post st~blatis rebus ad sumo
mam inopiam redacius est; oateri omisl!lo post anto stlblaUs. aut
ipsus aut ipsis ponunt. sentantiam verissime adsElcutus ost Ritsoha­
lius, nisi qnod pauIo vioIantius verba transposnissa vidatur: suis
postlatis rebus. ao suis quidem tatere apertum ast in altera syl­
labil. scripturll.e ipsus val ipsis. atqne ipsa quae prll.eoedit p Ht·
tera nH nisi praapositionis post oompelldio soriptae (p') reIiquiae,
quibns oblitteratis praemissa temere vooalis i, ut aliqua vox fieret.
ergo alterins librorum olassis anctoritate firmatnm versus initium
post suis latisper tmesin praepositione averbo separata.

Tum quod abiisse traditur Gmeciam in (vel in Graeciam)
terram uUimam, Graeoiam quidem ipsam ä Romano homina ulti­
mam tarram dioi prope ridionlum posset videri, nisi ex· usu,
quem inlustravit Nippel'deius in Com. Nepote spiciI. orit. p. 85 sq.,
intellegi licaretpartem Graeciae nltimam. nam longissimo disori- .
mine distare urbem cultissimam et potentissimam a nesoio quo
terrarum angulo significare voluit Lioinus parum ourans ille qui­
dem ipsum Aroadiae situm. et nullo modo oarere possumus pro­
pter seqnentia looi ilHus ubi mOl·tuus sit Terentiusindicationem:
mortuus Sigmphalist .Ärcadiae oppido. quamquam verum est neo
versum neo mentem Iloriptoris nuda illta notitia expleri. deside·

. ratnr nimirum oppidi ilHus rernoti epitheton aIiquod, quo tristis
poetae 80rs inlustretur, velut obscurissimo vel tristissimo vel pau­
perrimo, neo quaerere attinet, quo iure fastns Romanus ignotam
civihus stationem dellpexerit. sie demum recteprocedit qllod in
miseria; defuncto familiari nil profIlisse narrantur nobiles omni
vitae iuounditate fruentes.

~ na

Zn lateinisohen Dichtern.
(Forts.)

4. Zum Florilegium des tlieon.
Die auf einem älteren langobardisohen Florileg beruhenden

Exoerpte des Micon von St. Riquier nehmen wegen deli Alters
und des Umfltongs der Sammlullg eine hervorragende Stellung in
der FIorilegienlitet'atur ein. Die vortreffliohe Ausgabe von
Traube (Poet. l;\t. aevi. Oarol. III, 279 ff.) hat der Wissensc]laft
diese Sammlung zuerst näher geführt, und es dül'fte a.ngebra.oht
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sem, einiges interessante· aus dem Florileg hier vorzulegen, wall
für die Textgeschichte der römischen Poesie in Betracht lwmmt.

Zunächst die wenigen Verse, welche :Micon aus den Ge'
dichten der Anthologie bietet. Hier Shlll die Autol'lmmeu duroh­
aus verwirrt, wie ja auch sonst iu der Ueberlieferung jener Ge­
dichte. Vs. 227 giebt unter der Aufschrift (Ovidius et Virgilius'
Vitalis de lib. et villo 10 (Baebrells P. L. :M. IV, 150, N. 149)
mit den Lesarten Ad laphitos und iache. 251 ist Carm. de
mensibus (P. L. :M. I, 209) 42 (:Memfidis antique), 280 C. de
mens. 16 (rediit paphiae) i der erste Vers entbehrt der näheren
Bezeichnung, beim zweiten findet sich< Ovidius'. 344 ist Carm.
de diebus (Baehr. P. L. M. V, 352. N. 5) .2; derselbe Vers
findet sic11 in den Exempla divers. auet. 52 (ed; Keil, ind. lecto
aest. HaI. 1872 p. VIII). Ferner citirt Micon Vs. 356 Anthol.
lat. (Riese) 181, :3 (0 bscuris coepit) = Baehr. P. L. M. IV,
315, N. 861 j der Vers auoh in den Exempla div. auct. 58
(Catus).

Interessant ist dann, in wie ausgiebiger Weille eine grollse
Sammlung clll'istIicher Gedichte durch das Florileg benutzt wird,
die im Anfang des 9. Jahrhunderts vielleicht in LOTsch entstand
und sich an die Prosaschriften der Kirchenväter über den Hepta­
teuch anlehnte (cf. Oyprianus Gallus ed. PeilJer p. IU sq. und
X sqq.). Auoh der Verfasser der Exempla div. auctorum hatte
vier Vel'se (190 f. 195 f. = Jes. Nav. 404. Exod. 1090. Num.
357. Exod. 286J aus Cyprianus Gallus gebracht, von denen sieh
nur einer (Ex. 1099) bei :Micon nicht findet. Ieh glaube übrigens
dem CYI}Tian noch einige Verse aus den Exempla zuweisen· zu
können, 201 f. heisst es:

Pyramidasque casas vicinum attillgere caelum.
Et mausoleum miserae solatia mOl·ti.

Diese Verse haben wohl neben einander gestanden und
könnten aus Genesis oder Exodus stammen, da eil sich unzweifel­
haft um Aegypten handelt. Endlich könnte auch Va. 197 'Clan'
destiml. viro dum nauat proelia cODiux' aus Oyprian stammen,
da die Ausdrucksweise ganz seinem gedrungenen Stil entspricllt..
Wahrscheinlich hat auch Micon diesen Vers schon vor Augen
gehabt, denn den Vers 63 (Significant ciandestitl0S oaecosque
Bubesse) leitet er mit Clandestina ein. :Micon bringt nun aus
diesem Corpus chrilltlir;hcr Diohter Vs. 202 Carm. de Sodoma 72
unter dem Namen Virgilius, während er 207 Hilarii in genes.
62 (Instigat) mit der Benennung Alohimus anführt. Vielleicht
gehörte zu diesem COl'}}US auch das Gedicht de Pho~nice, aus
dem :Mieon 164 Vs. 66 (Fenicill. vetUl; wie Leid. VOSll. Q. S3
s. X) unter der BezeicbnungFortunatus anführt.

Die Hauptmasse von Mioons Citaten stammt aus der alten
römischen Poesie und hier stellen. sich die angeführten Verse
wegen des Alters der Ueberlieferung unmittelbar neben die
Handschriften.

Aratea (fes Oicero und des Germanicus.· Die Aratea Ciceros
wareD zur Zeit MicoDs mehrfach im Frankenreiche vorhanden,
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da Lupus von Ferderes in epist. 69 au Ansbald von Pl'üm die
Bitte richtet, ihm die I'rUmer Handsclll'ift von < 'l'uUius iu Arato'
zu übersenden, da er sie nach einer vollständigen Handsohrift,
die er bald zu erlltngen holfe, ergänzen werde. Die Exempla
bieten keinen Vers aus jenen Gedichten, dagegen bat Micons
Florileg beide benutzt. Im grossen Reichenauer Catalog (Hecker,
calal. bibI. ant. 6, 356) von 821 wh'd aufgeführt Arati de astro­
logia Lib. I, und in einem etwas späteren Verzeichnisse des'
selben· Klosters (c. 840) heisst es (B. 10, 2) et liber astrologiae
Arati; diefle beiden Aufsohl'iften gelten höchst wahrscheinlich
dem Gedichte des Germanicufl 1,.von dem sich noob drei Hand­
sohriften aus karolingischer Zeit erllalten haben. Micon 11.8
Cie. Arat. 92 (haud. lustratus wie Harlei. 6(7). 123 Arat. 5 (An­
dromede). 183 Arat. 145 (heridanum). 412 Arat. 317 (greci). AUen
vier Stellen ist 'Cicero) beigesohrieben, nur 123 bietet< Cicero in
1)I'onosticis', wi.i.hreml Dresd. De. 183 2 'iueipiunt versiCice­
ronis de signis primitus de ariete' I der Harleianus < Oiceronis da
8.stronomia' bieten. - Mic. 124 German. Arat. 239, 303 Germ.
332 (perniois). Das erste Citat giebt Micon unter C Aratus" das
zweite unter 'Cesar in Aratum'.

Lueanus. Aus karolingisoher Zeit sind vier Aufsohriften
von Luoau in Bibliothekscata.1ogen erhalten s (13. Rhein. Mus. 47
Suppl. S. 54 W.), dooh die auf . uns gekommenen Handsohriften
stammen erst. aus dem 10, Jahrhundert. Micon giebt folgende
Verse: Mio. 8 III, .471. 34 I, 166 aecersitur Cllm Montepess.)
35 lV, 793 (Africanos). 86 VII, 508. 94 VIII, 181 (siriae pon­
tus teudit). 103 IV, 780. 113 IX, 256 (Ergo-voto). 148 HI, 424,
168 IlI, 220 (Fenices primi magui si). 175 IX, 647. 181 X,
117 (onix. mareothica). 214 V, 2 (Inmacetum). 247 VIII, 694.
249 X, 269 (tyrannis). 268 VII, 176 (ossea. boetida). 302 V,
72. 362 VI, 753; 408 H, 425. 409 IV, 134.

MarUalis.Alls karolingischen Bibliotheken werden zwei
Aufschriften Martials überliefert; von denen die eine (Hecker
20, 7) den merkwürdigen Wortlaut hat <Valeri Martialis epi­
grammatum Hbri VIIU ad Va.1erium 4 etTullum'. Auch zwei
Handschriften sind aus jener Zeit erhalten. In Micons Florileg
wird Martial in sehr ausgedehntem Maassll verwerthet.

Mic. 25 XI, 102, 7. 46 XIV, 190, 2. 47 XIV, 194, 5,!.
60 IV, 64, 21 (nauti cum). 61 IX, 59; 18 (frni questus I:\ri·
stallina). 65 VI, 85, 3 (Ievo). 90 V, 38, 1 (qui). 100 IV,
52, 2. 115 (Ovidiull) IV, 7, 5 (here qui nuper hille). 160 VIII,

1 Se auoh Mioon Vs.124 < Aratua'.
!! Die Collation VOll Baellrens P. L. M. I Uf. ist nicht immer

genau. Icb werde demnächst eine "neue Vergleicllung geben.
S Auch sie überliefern meist, wie die Handschriften, helium civile

oder einen ähnlichen Titel. - Die Collation ist naoh dei' Angabe von
Hosius gemacht. .

4. Aehnlich aus Neumüllster bei Würzburg < Marcialis scribens
Yalerio', vgl. Bd. 47, Suppl. 8.63. .
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33. 23 (flala. committere 1). 173 (Juvena1is) VIU 50, 1 (tri~
umphi). 176 IX, 94, 2 (Hos homines muIsit m. r. Hip()crates).
184 X, 4, 6 (Edit a matrices ermafl'oditus a.). 196. I, 31 3
(tulerit meriti. prcmia). 200 V, 34, 7 (Intel'im v. laudat). 222
VIII, 12, 1 (quaeris. noH). 231 XIV, 194, 1 (mittit). 234 IX,
69, 14 (My1·rina. diem). 241 T, 96, 7 (Amethist.inas quae). 244
XIII, 110,1. 260 xm, 97, 1 (mater). 290 I, 68, 3. 296
VIII, 38, 5. 299 IX, 28, 9 (phebi). 322 IV, 59, 1. 339 VI,
77, 4 (suonus). 843 X, 55, 7. 371 X, 99, 1 (foret. fmsset).
387 IV, 19, 5. 390 III, 63, 14 (cottile bonus). 403 II, 6, 11.
404 VI, 37, L 405 VI, 37, 3.

Statius. Von Statius fiuden l:Iieh dl'ei Aufschriften in ka·
lingischen Bibliothell:en, während sich. keine Handschrift aus
dieser Zeit erhalten hat, nur ein Fragment aus der Thebais zu
Worcester. Anfii.hrllngen aus dem Dichter siud bei Micon ver­
hältnissmässig seHen und auch hier fehlen die Silven, wie überall.

Micon 5 Aellill. I 223. 53 Theb. VI, 19. 217 Theb. II;
377 (ydn!'). 218 Theb. IV, 98 (letisque). 239 Theb XI, 27
(mallflila). 369 ibo I, 305 (cenae). 370 ibo VIII, 346 (citberon).
271 ibo XI, 247 (At gemit). 275 Acbill. IIt 131 (peone!!). 325
'I'heb. IV, 671. 331 ib.lV, 50 (Quidrepani Ilcopulos et olivi
fel'e Sicamis). 363 Achill. II, 133 f. (Sauromatas - tenderet).

Se,'(mus (Sammonicus). M.it dem medicinisclJen Gedicht des
Q. Berennfl hat man sich in der karolingischen Zeit eifrig be­
scbäftigt, cf. Bachrens P. L. M. Hf. 103. In Riquier .flelbst
bellasfl man 831 eine Handsohrift, wie der grotlse Cat1l.log des
h. Riollarius ausweist; jedenfalls ist sie von :Mioon benutzt worden.

Mioon 99 Sero 834 (Manavit). 106 SeI'. 1101 (oonchili 8.

b·itum). 144 Sero 617 (Diptam num). 155 SeI'. 89. 167 Ser. ~

87 (frenesis), 232 Sero 1088 (Iapati comulatior). 235 Sero 989
(gustus sal)or 2). 289 SeI'. 383 (,Vulturis atque. aperte). 324
SeI'. 117 (rafaniJ. 357 SeI'. 54 (pregl1ans).

Avianus. Auch mit diesem Dichter hat man flich in der
karolingischen Zeit eifrig beschäftigt, wie fünf Aufsohriften in
alten Katalogen erweiflen, und in S. Riquior selbst beeass man
831 ein Exemplar. Uebrigenfl dürfte aus einigen alten Aufschriften
in französischen BibliQtheken hervorgehen (Nevers fl. IX, Fleury
S. X und B. X-Xl), dass man in jener früheren Zeit 'Avianufl'
für den richtigen Namen hielt; für die Form Avianius, die aus
VerBeben entfltanden sein kann, spricht nur der Katalog von S.
Oyan S. XI (Avigenii liber fa.bularllm) und von Hamersleven 8.

XIII (Avinium). So überliefcrt auoh Micou Vs. 78 und 172
'Avienus', zugleich ein Beweis dafür, dass man scholl im 9. Jahr­
hundert den Fabeldichter mit dem Epiker Avienufl verwechselte,

1 Wahrscheinlich aus diesem Verse und Vs.46 hat Lupus V. Fer­
rieres seine Keuntllills Martials geschöpft (ap.20). Aucherüberliefert
in VIII 33, 23 commiltere wie Micon.

2 Dieser Vers steht au(!h in den Exempla div. auct. 37 (gusta
Ilapor).
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wie auch die Handschrift voll St. Riquier und die des Eulogiu9
v. Cordon erweist. lcll glallbc daher, dass man auch bei dcm
Katalog von Lorsch nur an Avian und nicht an Avien (metrum
Avieni) zu denken bat. .

Micen 78 Avian. 29, 15 (lieo). 83 Av. 3et, 15 (affata oi­
cada). 172 Av. 5,5 (getuB).

Licelttius. Das von Augustin. ep. 39 aufbewahrte Gedicht
des Licentius ist anch aus jenem Briefe losgelöst erhalten worden,
wie der Kat.alog VOll Bobio beweist (Becltcl' 32, 400) < liber [
versunm Lieentii arl S. Augustinum'. Micon 55 Licent. 67 (zefi·
rum). 312 Lic. 71 (romolidum. teoti).

CatonisDisUclta. Fünf Aufscl1riften des Werkes aus karo­
lingischen Bibliotheken haben sich erhalten, allerdings keine aus
Frankreich. Und die gleiche Anzahl Handschriften aus jener
Zeit findet, sich nocb, ein Beweis für die frübe Verbl'eitullg und
das hohe Ansehen der Spruchsammlung. Nur einen Vers führt
Micon an, 159 Diet. I, 18, 2.

Martianus Capella. Auch aus diesem Schulbuche bringt
Micon einige Verse. 96 Mart. VIII, 808,8. 145 Mal't. IX, 888, 19
(Martianus in !ibro VIII de ßstronomia sagt Micon). 405 Mart.
V, 566, S (fascea). Die Exempla div. auct. führeu ebenfalls
einige Verse aus Martian an, 218 Mart. II, 191 (Eyssenh.) p.
48, 28. 219 Mart VI, 569 p. 194, 16 (rogat).

Carmen ae ponaeribus et tnensu1·is. Dieses Gedicht, das in
alten Katalogen erst saec. XI auftritt, ist von Micon an zwei
Stellen benutzt worden. Vs. 58 Carm. 73 (A cotHe ciatos.recep·
tant). 141 Carm. 68. Den letzten Vers eitiren auch die Exempla
div. nuct. als 187, wo auch Vs. 188 = CarID. 80 (cyatus. quota
uncia) steht. Micon setzt zu 58 den Autor C Favinius', zum
zweiten Verse (Flavianus\ wodurch die Verfasserschaft eines

< RemiusFlavianus) an Wahl'scheinliohkeit gewinnt, s. Teuffel­
Sohwabe 5 § 451, 2.

Rufi,rlUs Antiochensis. Mioon 316 (Et vitam insignem lau·
damus 80cratis arte' stammt aus dem Commentar des Rufinus in
metra Terentiana Keil G. L. VI, 567, 4). Mioon setzt dazu
(Runnu8 v: Co'

Von den kleinen Gedichten Ve1'gils i8t Moretum und Copa
benutzt, Mioon 116 Mol'. 48. Mic. 168 Copa 17 (iuncea fiscilla),
und zwar unter Vergils Namen.

Von ohristlichen Diohtern fasse icb die folgenden zusammen.
J,~vencuswjrd nur einmal angftibrt, 355 EVll.ng. IU, 876 (posset
perstll.re siIiapi), unter dem Namen (Jovaneus'. 8eilulius bietet
einige Citate; Mic. 97 Pasch. Carm. I, 14. 104 P. C. IV, 31
(Praeter ea). 119 P. C. IIl, 57. 254 P. C. I, 22. 348 P. C. IU,
184. Von AratQr oitirt Micon 28 J, 472. 29 Ir 197 (ablutus).
328 I 517. Die Exempla geben aus Arator Vs. 62 Ir, 326.
177 J, 932. AloimftS Avitus war in der vorerwähnten Sammlung
christlicher Dichter vorhanden. Mioon 71 Aviti C. V, 306
(noeot). 136 IV, 240 (Machia). 140 I, 295 (papiros). 195 IV,
262 (Nec.· reatum). Drei Verse bringt Micon aus Apoltina1'it1
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8ido1~ius; 57 Bidon. e. XVI, 8. 64 C. XVI, 56 (cyrografon et
illud).205 C. XVI, 123. Auch nur wenige Verse bietet Prosper;
Mic. 264 .Pl'osp. Epigr. XVII, 6. 317 JJXVlI, 5 (genere). 832
XVIII, 3. 380 Prosp. ad uxor. 74. 401 Epigr.VIII, 6. Paulinus
Pef,f'icordiae tritt im Mittelalter nur ganz vereinzelt hervor. Der
LOl'scher Katalog aus karolingischer Zeit erwähnt ihn und unsere
gesammte Ueberlieferung geht nur auf (liese Zeit zurüok. Mioon
verwendet zwei Versei 111 PanI. 1II, 77 (Ora) und 388 VI,
365 (numerosa pupibus). Beide finden sich auch in den Exempla
(Vlh 1 und 30), wo ausserdem noch Vs. 3 IU, 95 (aulea) und
41 V, 676 (corpore) angefiihl·t w~rden.

Dresden.M. Manitius.

Der Vorname des Rhetors Seneca.
Dass der Vater des. Philosophen M. Annlteu!! Seueca ge­

heissen habe, war willklihrliche Annahme; aber auch dem L.
Annaeus Seneca der besten Handsohriften traut man nicht. recht,
weil dies auf Verwechslung mit dem Sobne zurüokgeben könnte.
Nun besprioht Quintilian 10, 1, 125 den Philosophen ausführlioh,
indem er ihn sohleohtweg Beneoa. nennt, wie ähnlich den SaUust,
den Messala, den Calvus, den CaeHns, den Plautus, den Ovid
u. s. w.,während er § 101, 114 auenabmsweise von T; Livius
und C. Caesar spricht, .doch wohl, weil man d.en Historiker Li­
vius so von dem Dichter untersohied und den Dictator von an­
dern Caesares. Wird aber Vart'o Ataoinus von Prise. 10, 311.18
P. Varro. l'itirt, im Gegeneatz zu dem Reatiner Marons, so hätte
man erwarten dürfen, dllee Quintilian den Philoeophen als L. Se'
neca eingetlihrt hätte, wenn wirldich der Vorname des Vaters Mar~'ijs

geweeen wäre. Da er dies nicht that, so ißt umgekehrtanzll­
nebmen, daesderselbe gleicbfalls Lucius hiess nnd tlasPränomen
somit zur näheren Bezeichnung der Person nichts nützen konnte.

MUnchen. E. Wölfflin.
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